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FERMELDZ AR Y —IZ[[) T

-7 | R N

1. 3 oI

FERME LT EOERG - Hilm CROFEH SN TV IHELD1DOTH S
A, INE TOWIEIIRERE, HARFE, &5WIE7rv~ rESEOMNN 205
WERLTEY, HRESHEICBIT 2R CoFRL & v ) K& RRREIC
W, FREFEAETNDTONRTW RV, RETIE, HEELD S 1 Ru
V=% EZDHOOTRNELEL LT, FAMLOREEL & 2 BRH 2 HEEL R
WL, PBRoOSHE (EE, BARE, A5 THE, NyF) —ik) (SRERIZY
TIEHTHh 5B,

HESEE SRR ORISR LT 2 O RARWIEIL, RDO2HTH b,

o [ESFEM OS] ORE | #R L 2 RO L2 VWEEOE N

fTZHRT 2 D h
o [Hi—FENOSM] OME | R L FOSEONETY, BhEl &k
RIBFEDOHMAGDEN L > TERBILOFERIELIED D B DIERE D,

[REFEM OS] ORMEIZD W T, Snyder (1995, 2001) (&, # %
(BRFMGRRGE) 2 RHOSH LR VERE L, L5HEICBIT 54
RELOFEIL, TOFHEICN-NEOEEXFAVEENIESNLENE D 2
EXIRT A EFRL TS, $4bH, Snyder I [FHEL/XT X —F DL
7] (Chomsky 1981) @~ 271 - )85 A — ¥ DEZFEHRY, [HEFHE T A
— 5] OB TIADSFEIERELE AL, YA FADSFEIIERE & F
TeHWERELTWA, L2 L%&25S, Snyder DEATE/NT A — 7 25741
FRLZEE, HREZ R 2723 TH2 5, HAGEIZ, Snyder (1995 31)
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TiE [RERBEC R L] INNN#EAFERZ L] A% sh, M)y, Snyder (2001:
329) Tl [HRMEXLH D] IN-NEEEDY | Lo TwT, HER2IIFE
BELTWD, ZOFIEIE, #IL (1996) O [ARKMFEEMEC] & [RAER
R ORBBTETW LRV EIREEAL TWD, HAREIZA LIRS R
TIIEEODS, REMR R SEE Vv, ZOBEVEERLT, HEELO
AROY—%FGH LA LB TRv,

AFWEREMORXFNZH T 2 AL, TVRZYL5HIE (1) OXHIZ%h5b
259,

(1) AKBIRERME S | IRA AR AR L
TAT N 7TV ARERE NO NO
Y47 N HEGERE YES NO
AT M. FEFER L YES YES
4TIV, FAEL (?) NO YES

ARG RIE L L3, FRBFEFET RSP TEHFHOERMEE I ZZ I N
ETHY, IRAEMKERMEC LT, FHRBEPRT QD EBEH O BRMEE IS
INBVIEETH DL, THIZEMT AKX B4, Washio (1997) O strong vs.
weak resultatives &, Dimitrova-Vulchanova (2003) @ connected vs. dis-
connected resultatives IZb A 5N 5, LALARAS, BTHhRE L9112, K
Ry L IRAER O BNT HAM 2 B TIE% L, TNEFNONTIC TR S %
FOBRMBW LGB TH L, o T, EREDTMEN /87 X — 7 TR %
W,

RRHIFERE L ERAEMNFEREL T, TIR - AT ADfEN /35 X —
yegnE, (1) IKBIFLADDZHEIA TN TE LRI T THLH, EEIZ
iE, #AT7 WV EELTAEIERENAD 00, 202 Lk, RRWEJRER
DI UPRENETNEFELNT A =5 TlE %, BE REN) 25R0E (K
H) OFfEEZEETHEV) EENEBICHLYTLILERL TS, BEN
Mg &9 0ix, Keenan and Comrie (1977) D4 mEantEo e 124
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SNHBET, 72 2E, BRELICBWT, S A TIEEEZT A BIRE
{bT&, i B CIRERLERBEFMEREIITE, SHIZEFEC TIEE
B ERHNE LA EEESBMRELTE 5 L v ) X918, CEHAIO#E A
#PAAS, EFS>EREME>FEENGE L W) — 2B LD W TR
AT HENIERFTThHL, COEXFITELL, 72k 2 IXFFEL HIWGE
WBREET X 2 W OICRHEH WREZ HIBREETE 5 &) L) 2 SiEi
FHELGWIEDIELL FHIS NS,
AECTRIBT201E, Z0L) REBENREEICES (RN (FENEEE
implicational universals) TH» %, 7, 2 8 CHERLIRFEOB R T8
D7 F ) THEEIC X o THIL T 5 FERBFEOBRREME L 1L, FiRBFEDE
TEALRERD EORLEE, FEF O EHRD L T TE 55 L v ) FFHFHR
CHkT 2, ChaeiEz s e, [REFEHOGA] 720 TH L, [H-SEN
DAL L) BFES HIICHATE S L) 1% b, REETIY LiF2013H
REE, NI =G, A5 TR, RELVIORONFETH L)Y, FEEN
WMOEERE L U CREREOEGIETHTL I EFEL IR b, §
72, LROBHEEIENENRIMPRLL00, HE2H TRRT 5 iERBETHED
RN EBEDH HEATH L Z ERREN S,

2. 7F ) THEEIC X B SRR RN EE O 55

R LD AR Y =% EZ 2 DBOIEBE LR LDIL, KiEHEETERE
WHECTH D, B8R0, HEHEIISIEICL > TR L, FEROEWHE
BB EEZONDINLTHDL, TOEZIEIWT, ZIl (2005, HI
Bl T, EBEFEOZ ) THREIC X o TREBREZ OO ¥ 4 7R
L3522 RELTVD, 7, BF0s 4 7THEE GFREREEL SIHEN
%) & LT, Pustejovsky (1995) D& FTld%m L, EEMEOHELZ KD
EHICHET S,
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(2) B@o s 4 7
a. BAEE=208F»ELTFHL (eventuality) D% A 7 (activity,
state, process, transition)
b. MR fE =< OEF OERM ML (LCS) (Il (1996) THUE L
72 &9 AEHEAL S NIZERIOR)
c. HWEE=20FI 4 RMICEERET 28EHN
d. FREE=208EERINT T 5720 O (presupposition)
7L —24 (HERLEHIRD)
ST L, HEREOERIBRFEX () DLIICTHNRGTHIEHNTES
(FEL <13#1 (2005, EIRIH) %#2:0),

(3) AL D &R B S

KA | (A) drain the glass dry ¥ {4 7 EB)E 0 LCS 12ZAL# RS
%ﬁ % ?,? LHEh, L2d, ZOFHFADOFELRY 4 72 transition TH
A

6§ | o

F 2

h%%i% (B) wash the shirt clean ¥ 1 7" . FE)F D LCS IZZAbAEE A
2wy | EWENTVDA, FHEY 1 71 process Th 5o

(C) wipe the table clean ¥ 4 7" : TEjF* D L DD LCS &
ACT (ON) T#H 5%, HREENIGEY OREDZLER % &
o FERIBFEIL, ZOHMWERENIR S NIZAHERITTIE,

(D) pound the dough flat ¥ 4 7 : F&hEI3FEERLE LTH
WEE &2 &0, ZOHGE120EEENTVRVDT, &
EALDOHIPAA THE A 2ok R R FEA T e

(E) kiss the princess awake % 1 7 . FE)Z 13 Ak 13 B 9% &)
ZHo TV Zwds, BRI B W TTA» S o ik E L3+
YIAYTEY BTSN G,

(F) drink the pub dry # 4 7" . ZEEOITAIZ & > TEZERIC
HUBERERT, BHOHMAMSHES N, FHEE DK,

S I SRSEER T T 0O =)
HEER TS

(G) drink someone under the table ¥ 1 7 : B 0B - HEY
- M RIREEOMA DI NI A T 1 F L, BEEBLH
RENBZ EDBL,

<
o

(
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COTRAEE, [ARK] & [REN] ORJEZHELLZLDTH b,
GRIATAFTLLLIZDDTHENOBNT L E, AL FIZTPSIEL,
ERBESFEHFAOERDL S FHLIZC 2D, AL BT, RRENFE
BEFO LCS IEHE LTIHEEIN T WD, C & D OELFERIZ, TH@Z
DLOPLFMBNICEESINEWY (DF ) LCS KEESINEZ ) bOD
HWEEIIBWT MTAHE] L LTREINTWE, 22T [7—-7 %
] EVITHIIZEE, FOTF—7hEENWRIRREICT 5 L) BEEA
Hb, ELFTIR, 208 2REDHEPEHFAOE®KL LTEHEINT
WBOTIEAR L, BHEMROITEICB W TEISIIZE L 2IREELTH 5,

oL TFHFAPO TPUINLWREN] L IHBlEIrLTHE, AN
B (Fa sy 47) ThHY, TIATIEE, FUTEEEAS T, Flly &
Tho 72, HAFEIIBVT, THOY A THFETNE, LTFNLD L
MOZ A4 TUHET LN EGESNL, ZOHEKRT, (3) OFIIIEEN
PR 2 TR LT\ b,

(3) DEMICIIEFEFZ L OT O LB T wAs, BRI hE)FE O
BlERLTWA, $hbb, AdDbE OEEFIIVTND, #EMREZIY
BT SCEMICL T 2B S CTH B & 2 AN, TEROWFERE R LD
WFFEIZ BV TiE, Simpson (1983) LIk, She wiped the shoes clean. @ X
I ICEBFAMENG 2 DA, 4L b She sang the baby to sleep. @ X 9 (2
H#had (B o HREE 2R L 2 WREMbE R 2 5 t) 2or——F Wiz
5L, HWREPEBFIZL > THERREZ 526N 0 E ) hr——E W)X
LOFENEETH S L S, Wechsler and Noh (2001) (ZFi# % Control
B, &% ECM B ELMFIFTTWHIZETHL, L2LAds, s5iErlt
B 5L, HOWDHMENG % —AIZHRK) L ICIIMEND L, Il (1996)
TR L2 L 912, HAETIE, BREORELZ L &= T 21h8hH ([Hz
EHEARIZEEL]) TIEREERBCOH ) o725, HWFEOREELZEE LA
WBEE ([ %82 Eh E R ) TSRS L v, HEo T,
HHIRECEREEHEZMNG T2 L v ) B R EETIEIZR , (3)
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5O R EOERERPELTH L L) 2 LI D,

INZHEDSWT, IRHSHEE R L, HEBLEEOSHEE, ALDF
DEZWZHY MATEA VI BHEPICE T, HIULT LI LD TE %, 72
EzE, HAGEZ A L B Lo wd)s, Hikd A~F O3 R ThE>Tw
bo T2, BTHRROINYT)—ZETIED H7VIZHY NFTRALA Y MDD
%o

(3) DEBMRE L, HRHESHEZDHET L2720 TR, H—FHAICS
T HRERBFEDMEE 2 THIX DT 58 & b 5, #Eikd A~F DR TEZFD
LENBD, LI LR COEFEFENA~FOEI 1 T2 HFIIZTITANS
HUIFTERV, ERFIE, FAETEARY (D 0IE, HWTHRTL L
T&2b00, AFTIEfEbR V) L)AL T4 TAE =A== Rk
Vo BIZ, A~F ORTERDLFHEHETD, FERBFEOMBRIMREE V2 KA $
Bl, BRMLZERNELONL L) THD, ZI FIRIF) TiE, RHERRE

PRRLTREE T ZENTE B0 E) PefAE L, FEEIRD L) IZERE
IR ENEZEEZHLMNIILTWAS, (4a) A BF¥AT, (4b) T C,
D¥%A47, (4c) 3 EF A T70HIT, FIArIZE, fIESN AL k5,

(4) a. They painted their house dark green. —

It was dark green that they painted their house.
b. She shook her husband awake. —
??1t was wide awake that she shook her husband.
c. They drank the pub dry. —
* It was dry that they drank the pub.

WERDRIETIE, A A THDF ¥4 7ETCOREBOREMELE TTHY
%Kﬁof%tﬁ,“”i@&%&btwi%?%ﬁ@%%fubét,A
Mo FA—RETIERL, BB LRERYP DL Z EHHL M

ZHITINZ & iE, push the door open 1259 % [v push open] the door
DEH % V-ABEEICY RSN %, Taniwaki (2006) T/RENTW S &9
2, (BB BDY) EARMITIEADLD FICTF2AICOoNTHEHAETEL |
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%oTLBLEITHAS
(5) A %47 . Mother bleached white the shirt.
B ¥ 17 . Cinderella swept clean the floor.
C ¥4 7 . Mary scrubbed clean the floor.
D % A 7 . *John hammered flat the metal.
E ¥ 1 7 . *The dog barked awake the man.
F % 4 7 . *They drank dry the pub. (Taniwaki 2006)

(3) DEEMEREIE, BRIt mMrTFHTLI LI TE S, Kk

DEFIZBWT, BUIEOSH R ED L HIZ L THEL TE 724,
FEMHIN TRV, A% b OED & Visser (1963) & H7-& 25
T, #¥EFE (Old English) & ##EE (Middle English) Tid, AR ZH;
RELLD% <, SHO L) RIREMNKEREIFEL 2o 20 TR BV e
CHEMTE D, (6a) T, HHERE, PREFRITHY T LHAFEOHEGEZHWT
BIRLTHB L,

(6) a. w¥Eh & MLFRIZ BT AR R L OB (Visser 1963: 582)
‘wash clean’, ‘chop small’, ‘dye green/blue’, ‘paint black’, ‘grind
small’, ‘shave clean/smooth’, ‘sweep clean’, ‘strip naked’, ‘poul-
der (=powder) small’

b, BUCIEFEIZ BT 2 IRAEMTHE RS OB

1565 Cooper Thesaurus, To vomitte or sleape away his dronk-
ennesse. (OED)
1611 Shakespeare, Cymb. And cry my selfe awake ? (Visser
1963)
1797 T. Wright. We therefore shouted the landlord out of bed.
(OED)

DUFTIE, MRBFEOSHENBEEIE ) Lo L) 0a& o0 FHETHL

Thb,
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3. HARFEDHEFHE L

HARGE A I AR ARG AL LA fE L v 2 L IEBRICR I (1996) THgdi
SNTVBEY, 2 TR RBFOERN % 5 4 KT —12Ho L,
HAGEOHT, SHICHEGBIGSTREIC RS,

FTASATE, HERFEORTIRES EHFAOARROBRNLEE SN
DA, ThbbiERikiEORTIED LCS ICEHE LTERENTV LY
HETHY, Ihpgill (1996) TASRMRIRAE L L IFEN 2 b DITHET 5,
)7, ARMTB YA TLHEHEND [ERWVITHEH, SNWICRETS] %
CICELT, #Ih (1996) TIRINSD [Ehwviz] &) RBUIKRIBFE
TIE%AL, BFETHL ERLL, fREIP OB LTWE, )7, [HhE &
MWIZHED | 13 3EFED wash the clothes clean (2 BT 5 & Bbh b Z &
5, BERFED [Ehwiz] bERRETH L ERLTHEED VDL, EEE, X
DBIL xR B L, O [HL ] EERECH DL ERB L, [Eh
W2 3R BFECTIE W e B2 5,

(7)a MAWEEZLFEW,

b. PUMWEREZ Z VI,

LAY, FHEONEILLD L, Bkl 2z N WIZENS] D L) %Al
O [TEhwic] (0D, [HEIES ZWwE I ICEEIT] Lvw) Bk &,
[MEIEEh IR o/z] OXHITLTFHY [ENnTHDH]| L) RELE
W A AEEFD [Ehwiz] &id, 771> b3R5,

(8)a. & [EhiZ]: Bz Lid, kireEni Hit7 Sy,

b. EE#HHFO [Ehwvil]: fildmit, Klreeni 7 -7,

Ty FOBEPOERELERL L, EFOHETITRD IS,
(9) a EBBROKZ {KireEni*Klreenil F\v7z,

b. 7z ¥ v % [“kireEni/*?Klreenil #t- 72
COHMAELWET DL, [ERWIEL, itk ] 2 &—IRIS,
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INS oY [HmshE | LA TB—3FREC TRV LItk b,
BYATUASATERLLILIL, FBEIEOANZRZICHIEMTE %, A
y A T OFERMEEE, HRREORICBEH) L72HE (10a) TOHHIRMBEEE LT
DR E RS> TV d, THITH LT, BREFAOLEIE, [Ehwil] 2H
MEEDRNCHE> TIT < L (10b), FHROFRIZMEHLTLE ).
(10) a. &, ZHITHRICEBIEE -7, (FEROERTHAL)
WL, BoHISMBEOREY o7z, (RO ERTHOL)
b. #i&id, ENVICHREZRWVZ, RV, Ehvithkok
EHIRTE W)
#ELE, ENVIITEEZRo 72, (BEo 2R, hvithock
AR TE W)
#IELIE, ToTCWREETI v Tz, ([Fo9C1I2] 375
vy T OBERREE LTLABRTE 2V
[ L&) A B G RABIm Lo L 21T I,
(11) a. EPEBEE 72D, TR ITHIT7,
OB OBEZ WS 7-DIF, EoHIZ7,
b. #i K ME X RBE L7201, Ehwizh, FEROBEETIEIZW)
% Ty v 7 Lz0lE, o3 1272, (FHROBE®RT
E7%\)
INSDOBENS, EREEE AN [Ehwvic] IIRRERIETH
2T, BRBFEOBKIIF GV ERROTLI LN TELLEL,

L2 Ladts, BICEETREDLE, HAEAICE, 20X % [Ehn
2] THRBRBFEERLZLTIVWEEDLRLZ DD D, TF, BELZVO
&, RIS TR THEEETRREIN TV I L TH L, BERIE
FEBRIZZ DOIRREZAL AT Z o722 v 9 iE K (accomplishment) @ EBE % 5
The TNIXLT, [HoTWBEZAE  PoTwhbgh] ©LHiZ, 70
L ADBHEERT L) ZBBEIIBVTIE, [EAWiZ] 25 FF4ICL > TP
END) ZALREREZEERT 5 L) RIS 2 L 5 1B bhb, Bl%E
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>ThEIo
(12) a. s, Hv vV EENRVIIHE->TWAH EZ AIC (KHID),
WeAse o T &7z,
b. WS, Kax ENVITHWTWD &A1 (RHID), AP -oT
&7,

IS OBNE, HABEE THWGE LT, BEREL L ToRBE

PEEDLIICERD, 2720, HRBFELTOFRELET-TH, 7,
[ERVIZ] L) ZBIERER D LT b b TldZe v,

W3 LT, AZ A TORRBIEL, FMLTOLAZRTERICEIN
b, »&<t%ﬂ%%@#%ﬁ@,méhtm%% ER BRI UTCWV A LW
IR 5 6

(13) a. ML HHBiE 5 ThICEH-TwL L2 5L(?$m,wﬁ@o

T&7z, (BEZ, WS ODDOEWmWAEZ I RIZEHLNTVD)
b. HSIMBOREZ B - I8 > TW5DH EZAHIZ (Fkhi2), ko=
S>T&7, (B2, BEO—ERIZHCESN TV D)

FECBEENTZAIATEB IATDT AR FOEVIE, H28D 7 F
U T REE TR 22 EDTE L, Thbb, A A TIELCS (T4b
B, 740 THEOREEE) IZBWTHERELOERMEE & 57217 Tk
, BRYAT (U A4) THEEORAEE) 2BV T M (transition) &
LTFRENDL DS, FEFAOHENT AT MDY 2L, HISHEEE
BT 5o INANIKES [ARIFERBFE] TH L,

M5, EREIE O G, LCS (R E) 128w TIdik ko EukiE
EEETHLO0, HL Y AT (BAEE) 1IBWTIZERE (process) & L
TFEREND (H¥h5, [3HM, ZOMEXFBRLL] E525056), F
S5 A4TH [BI] THHZDIZ, ZOZ7NV—TORERMREEL, 8% O HAE
FRTERTEINT, [LTworiT] X)) ik T A7 FOREIZEW
TORELLAERBFEL LTROONL, 2OL) REVICLIDL T, A
747&8947@%%&%0,Wfﬂ%I@ﬁ®7ﬁU7%ﬁt£Hé%
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BifkE (LCS) ICBWCTRHBEN TS L W) BT, [4SRG RRE] &L
T4 IZTE S,

T, CHZATUTIE, EI9%DDEALHIN? Thbid, BAWIZ, H
FREIIIFIEL BV E T o To v [*EhE T v ral7z/z{, *MEics
L7 77 7 712489 5] O X9 %30, FHIRT7 AT MDY &<,
HAFRE LCIEEM L HI S s,

(14) a.2*WH B L 72882 72 7272 T B E 2 A2 (i), Hh®

S>T&E7,
b. *IE k% 75 7 FIHRT o TWH EZ A (BHID), Hr® o
T&X72,

B, FFEOHREELD IO L) k7T A7 P OBREICENINS
&, WRIBFED S A TI2E L THRAZE D - TL %,
(15)a. A¥ AT
She was tearing the letter to pieces, when | entered.
They were painting their house white, when | saw them.
B¥A47
She was ironing the shirt flat, when | entered.
She was combing her hair smooth, when | entered.
b. CID %47
She was hammering the metal flat, when | entered.
She was kicking her husband awake, when | entered.
c. ElF¥47
*John was sneezing the sheet off the table when | caught it.
(Dimitrova-Vulchanova 2003)
(15a) TI&, BEIZ to pieces, white &\ #5572 (—&F) EB L T 575,
(15b) Tid flat, awake I ZZNSLFEBET LI TOHEEZ R T ELMNING,
B2, (15c) FHEATRICTE 2\,
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4. A5 TEEDM AL

O~ v A, SRIICRERE 2 F 2w e 2N 525, Napoli (1992)
IZ&BE, 45 TEETIE MALOFEEICIE) MRS T AL L0H
5o

(16) a. Quel macellaio taglia le carni sottili.

‘That butcher cuts meats thin.” (Napoli, p. 72)
b. Mia figlia ha cucito la gonna (troppo) stretta.
‘My daughter sewed the skirt (too) tight.’ (Napoli, p. 74)
Napoli (&, [ %) 7iECTHIRELDHALT 2 DT FEFILT HR G HEE
1 (natural endpoint) %3 7-€ 5% WKBRSND LRRT WD, KO
TS LAY T L L, WEWHICIZITANS 201E (164, b)
DEIGEAIATTHE, 2IZLAYATTYH, (17a) £h (17b) DI
IDERBENB NI EDNLGH05 L)L, HEBEOBERELHERL LT H
FERBESCOSOL LR v,

(17) a. ?Li abbiamo scoloriti bianchi.

‘We bleached them white.’

b. Li abbiamo scoloriti quasi, ma non perfettamente, bianchi.

‘We bleached them almost but not perfectly white.’ (Napoli,
p. 76)
WERIBFEICKERERPVLETH L L1E, RO B ¥ 4 7OHIT—=HHiE
7% %,

(18) a. *Ho stirato la camicia piatta.
‘I ironed the shirt flat.’
b. Ho stirato la camicia piatta piatta.
‘I ironed the shirt flat flat (=very flat).” (Napoli, pp. 74-75)
(18a) & piatta ‘flat’ 1 272 %D TAMEETH 555, (18b) D L H I
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piatta piatta & #: )KL TEKRZMHFA T 5 2 &L THMKICR L, L2LERT
b, DIATUTICARL L, FICOFASINLZVLER D,
(19)  *Gianni ha martellato il metallo piatto.
‘Gianni hammered the metal flat.” (Napoli, p. 77)

I THEREVWDIE, RO L9 7% Napoli DfgfEiTh b, Thbb,
RN TEBFREINLVHERELTH, LY EXD L) ICasBICErNS
L, BEALDREREIZE o THBEN LA

(20) a.?*Maria sbatte le uova cremose.

‘Maria is beating the eggs creamy.’
b. Sbatti le uova cremose.
‘Beat the eggs creamy.’ (Napoli, p. 78)

FEBEFIHISCTIE, F2FEBRITIIEAR T > T awnh b, IEFEICIERERB
BLERLV, LA, HIEREIIRH SN [7) —2RIZELET] 2w
IEMEHEARTRIATH L LEZOND, HARGETSH, [Ry VLN
—ZANT, 7Y —2RIZPSELET (LI E) ] DIEH A, [HR7L2h
ENY—EANT, 7 —2RIZHEEE] LVIBIBLIYBERR LD
&L %,

A5 ) TEEORE R, FEEM R EIROMIC Y, BERWATAD»E D 2, B
W R E ) v o 2l H %5 (FEL < 1E Napoli 530, LA L3
AL, FERBECD B OFEFRIEF T2 L ) RBFOT 70 —F a8
FThsbERDND,

5. NI —REDRE RN

NV —EETIE, AEHWRE, TBAE, B, B CEEISAIEE (verb
modifier) &IHEN 2 ZBIABFOBERIIZE T, Byl ICB#E§ 55k 4 28
%Y (Komlosy 1994), #iRHELd ZOBFMEMFELFIAL TEENS
S, KERMFESTEAG (21a) oA LHEERE 21b) OBELYH Y, WE
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THIRDP R L,
(21) a. Péter piros-ra festette a keritést.
Peter red-onto painted the fence-acc
‘Peter painted the fence red.’
b. A kutya fel-ugatta a szomszédokat.
the dog prefix-barked  the neighbors
‘The dog barked the neighbors awake.’ (Bende-Farkas 2000)
Bende-Farkas (2000) (2 &#uid, & 72/, BEETYH
WEETH DY, A Z AR RE S BB TIIATRET, MEEICRS
Nb, ZZTHELHEMIZ, BEAZHWGE, E0X) RUEETLHS
NBDOMPEV) HTH Do M2 REIEE LTld, N 7)) —FETH, EH)
FADOFFHEHRIZE o T, FRWELORGBITPNDLZEBERZONL, NPT
U —REDORERBESCZE S 2 A 2 e E RIC VWO T, £ 71— b
CHED D THhIze A ¥ 74—~V M F v 7IldhTzo TE, M KFERERE
DILAFEFRICH AL TE 5o 72,
9, (22) TASATOHTH %,
(22) A AT

a. Mari piros-ra festette a keritést.

Mary-Nom red-onto paint-pAST. 3SG.DEF the fence-acc
‘Mary painted the fence red.’ (Bende-Farkas 2000)

b. ?2Janos szaraz-ra Urit-ette a pohar-at.

John-Nom  dry-suB drain-pAsT. 3sG. DEF the glass-Acc
‘John drained the glass dry.’

A YA TIE, AR DEEFRRBE ] PO b0LEDb
Nbh, 7272, A 71—~ LB E (22b) 1E “questionable” & v H]
WricZe o CTwb, TN, drain & dry 2ERICICE TH 5720 TlE W
MEHEMSI NG,

B&ATLCHATORMRMELD TS B,
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(23) B¥A 7

a. Mari tiszta-ra mos-ta a ruha-t.

Mary-Nom clean-sus  wash-pAST. 3sG. DEF the clothes-acc
‘Mary washed the clothes clean.’

b. Mari sima-ra fésil-te a haj-a-t.

Mary-NoMm smooth-suB comb-PAST. 3sG. DEF the hair-poss-acc
‘Mary combed her hair smooth.’
(24) C 447

a. Mari alom-ba ringatta a  gzermeket.

Mary-Nom  sleep-into  cradle-pAsT. 3sG. DEF  the child-acc
‘Mary cradled the child to sleep.’ (Bende-Farkas 2000)

b. Janos lapos-ra kalapal-ta a fém-et

John-nom  flat-suB hammer-pAsT. 3sG. DEF the metal-acc
‘John hammered the metal flat.’

CZZETHE, EBHFANEOLCS HHVIFHBEEHIIBNT, ZALPOH
MR ETRET 2 HETH o7, TMITH LT, FEDOELKRLERE
MICEFT RV D ¥4 7T, FANRFEE RS,

(25) D ¥ A7

a.?A  herceg éber-re csokol-ta a hercegné-t.

the prince-nom awake-suB Kiss-PAST. 3sG. DEF the princess-acc
‘The prince kissed the princess awake.’

b.??Mari éber-re raz-ta a férj-é-t.

Mary-Nom awake-suB shake-pasT.3sG. DEF the husband-pPoss-Acc
‘Mary shook her husband awake.’
Wi, FHUIATEER E ¥ 4 TICB WL, FREEIOHREIN S,
(26) EZ AT
a. *Janos szaraz-ra itta a kocsma-t.

John-Nnom  dry-suB drink-PAsT. 3sG. DEF  the pub-acc
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‘John drank the pub dry.’
b.*A kutya  éber-re ugatta a szomszédokat.
the dog-nom awake bark-pasT. 3sG. DEF the neighbor-pL. Acc
‘The dog barked the neighbors awake.’ (Bende-Farkas 2000)
Pk, TR N/#HPATORAETH 505, /N> A1) —iEOTEA R R

LOWSNZBNTE, F2EHCTRRLEEHFOFEHFE RIS ERE LR 5D Z
ERHLERPII R o7z, LY DIFIEHLAZVOIED 4 706l (25) Th b,
NG MEFE T &G b 0D, FRMICA IR L2k, (ERDITE
AEDIIFRTRE SN TE THBEE & MBE)FR] &) a5
ThHh, WMEFETH-> TS, 74 THE Tl S N5 RD RS
W&o TRRELOBEPRES>TLE2DTH 5,
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